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IMocTanoBka 3agaum. 3amada AaHHON CTAaTbl — CHAOANTH MpPENOJaBaTeCii HEMELKOIO s3bIKa HEOOXOIMMBIMHU
CBeJIeHUsIME 00 OpraHM3alyy Kay3aTHBHBIX [JIATOJBHBIX PSANOB M CMOCO0aX MX ONTHUMAIBHOM MpE3eHTAlMd Ha
YpOKax HEMEIIKOTO sI3bIKa JIIsl 00YJarOIIUXCs YPOBHEH SA3bIKOBOM KommieTeHnu B1-C2.

PesyabTarhl. CHCTEMHO-CTPYKTYPHAs HHTEPIIPETALMS [IPEAUICCTBYET IHHIBOAUIAKTHICCKON H COOTHOCHTCS C HEl
TaK ke, KaK U cuctema ¢ (yHkiuei. CyTbio CHCTEMHO-CTPYKTYPHOM MHTEPIIPETAIIMH BBICTYMAET CHCTEMAaTH3AIIHS
3HAHUH O KATErOpWH Kay3alWd B HEMEIKOM JIUTEPAaTYPHOM S3bIKE, €€ MECTO B CHCTEME MAHHOTO S3bIKA H O
3aKOHOMEPHOCTSIX HCIIONB30BAHUS COOTHOCHMBIX C HEH TJIaroJibHBIX OCHOB B JIUTEPATypHOH HEMEIKO#H pedu.
KaysatuBHble rmaronsl 00pa3yioT OHHAPHBIC OIMIIO3WIMK MOAYJSITHBHOIO XapakTepa M Peaan3ylOT JOTHYECKHUil
AITOPUTM «MHULMALMS NSUCTBUS — pe3yJbTaT AcicTBUs». HULIMATHBHAS YacTh MPEICTABICHA TPAH3UTHBHBIMU
rarojiaMd B HMHTPOJAYKTHBHOM 3HAUCHHH, pE3YJbTATHBHAS — 3a4acTyl0 WHTPAH3UTHBHBIMU TJIATOJaMH,
BapbUPYIOLMIMMH B [IPEEIax CEMaHTUYCCKOM OMIO3MIMH «CTATAIBHOCTD VS, TUKBUIATHBHOCTE» (COCTOSIHHE VS. €r0
cMena). Ha paHHHX MCTOKax THUIOJOTWYECKask OTHECEHHOCTh K COOTBETCTBYIOLICH YacTH alfOPHTMAa BBIPAXKaach
MIPH TTOMOIIK BHYTpeHHEH (urekcun: GoHema [€] MapkupoBasa riarois! JieBoro, a ¢porema [i] — mpasoro psima. B
XOle NCeWCTBUS TEHICHUHMU DPAa3BUTHSl CHUCTEMbl HEMELKOTO JIUTEPAaTypHOTO s3bIKa 0 AHATUTHYECKOMY THITY
BHyTpeHHEe (DICKTHPOBAHUE Kay3alWd YTPaTHIO HPOAYKTHBHOCTh. Ha cMeHy emy mpumién KOMIIO3WUTHBIN
MEXaHH3M IPEUMYLICCTBEHHO BBIpa)XeHHUs TpaH3UTUBHOCTH (ZUm Lachen bringen, jemanden lachen machen).
JIMHIBOMAAKTHYECKAS WHTEPIPETAIMA HAIleeHa Ha CIOCOOBI pealn3allid CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIX CBOMCTB
Kay3aTHBHBIX [JIArOJbHBIX PSIOB IS OOYYArOIIMXCs CPEAHEro W IPOJBHHYTOrO YPOBHEW BIIAJCHUS HEMELKHM



A3BIKOM. Benymmum MeTOmONOTMYeCKUM IIPUHLMIIOM IIPE3EHTAlMM Kay3aTHBHBIX PSIOB CledyeT IPH3HAThH
peUenesTeIbHOCTHBIA, MPeIyCMATPHBAIONIMN IMPAarMaTHYECKyl HAaIlpaBICHHOCTh KOMMYHHUKATUBHBIX HPaKTHUK
00yJarOIIUXCs U PEATU3YIONIUI €CTECTBEHHYIO TOTPEOHOCTh MMITICMEHTAIIMH TJIarOJIbHBIX PSIOB B MIOBCEAHCBHOM
obmennn. OCHOBHBIMH (popMaMH OpraHM3allMK TAaKOro OOYYEHHs BBICTYNAIOT POJIEBBIE WIPHI, MPOOIEMHBIE
CHUTYallM{ ¥ CHOHTaHHOE OOILECHHE.

BbiBoabl. YCBOGHHIO KAaTeropuM Kay3allMd B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM JIUTEPaTYpHOM SI3bIKE CIOCOOCTBYET
NIpe3eHTalysl JJIEMEHTOB JaHHOH (YHKIMOHAJIBHO-CEMAHTHUECKOM KaTeropud B CTPOTOM  MapueIsiuu
TPaH3UTHUBHBIX  (MHTPOAYKTUBHBIX) W  HMHTPAH3UTHBHBIX  (CTaTalbHBIX / JIUKBUJATUBHBIX) TJIaroJjos,
KOppenupyronieil ¢ GMHapHO-OIMO3UTUBHON IPHPOIOH Kay3aliH B CHCTEME YKa3aHHOTO si3bIka. DyHKIMOHATBHBIC
0COOEHHOCTH Kay3alliH, HalpOTHB, JOJDKHBI OAYEPKHYTh MOIYISATUBHYIO CTOPOHY JQHHOTO SIBJICHHS 110 00pasily
«IPOU3BOXKY JCHCTBHE HaJ OOBEKTOM, B pe3yJbTaTe Yero OH MpUOOPETaeT HOBOE COCTOSHHE JHOO MEHSET CTapoe
COCTOsIHME». bruHapHas 1 MOTyNIITHBHAS CTOPOHBI Kay3all|H SIBJISIOTCS] B3aUMOIOTIOJIHIONIMMY €€ MpU3HAKaMH.
KnroueBble cjioBa: COBpEeMEHHBIH HEMELKUH A3BIK, Kay3aTHBHBIC TIJIaroJIbl, KaTerOpHs Kay3alud, cialble |
CHJIBHBIC TJIarojipl, OMHApHBIC OINIO3WLUH, TJAroJIbHbIe KJIACChl, CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIE OCOOCHHOCTH,
JIMHIBOAUJAAKTHYCCKad UHTEPIIPCTAlHs.

BBenenue.

OnuuM ©3 HauboJiee CJIOXKHBIX SIBICHUN HEMEIKOW TpaMMAaTHKU CIIEAYeT IpPU3HATh
Kay3aTUBHbIC TJarojbHble ommosuimu (Kausativa) — psiabl, 63 HCKIIOYEHHUs COCTOSIIUE U3
MApHBIX [JIArOJNIBHBIX JIEKCEM B CHJIYy WX OWHApHO-MOIYJSITUBHOH  CEMaHTHYECKON
COOTHECEHHOCTH, K puMmepy: legen — liegen (4ro-To / KOro-To KIaayT, U, CIEI0BATEIHLHO, OHO /
oH / oHa jexut) tranken — trinken (koro-to / 4to-To MOKOT, W, CIIEAOBATEIILHO, OH / OHA / OHO
neeT). KaysanmpHOCTh (J1aT. Causa — mpu4HMHA) Kak (yHKIHMOHAIHHO-CEMAHTHUECKas KaTeropus
IKCIUTMIUPYET TMPUYMHHO-CIICACTBEHHYIO CBSI3b  MEXKIY JJIEMCHTAMH TaKUX OHHAPHBIX
TJIArOJIBHBIX OMNMO3WIMKA M Oylaromaps 3TOMY MOXET BBICTYNAaTh OOBEKTOM HM3YYeHHS Kak
rpammatiku [1, c¢. 206], Tak u nekcukomoruu [2, c¢. 106]. I'maron cnpaBemIMBO OTHOCHUTCS
JMHTBUCTaMHU B paspsil HauOoJee CIOXKHBIX M EMKuX 4acteir peun [3, c. 70]: maxe Oymyum
HETPOJYKTHBHBIM TJIATOJILHBIM KJIaCCOM B COBPEMCHHOM HEMEIIKOM S3bIKe, Kay3aTHBHBIC
TJIArOJIbHBIC Tapbl OCTAIOTCS CONPSDKEHHBIMU C  Pa3iIMYHBIMUA YPOBHSMH SI3bIKa WHTpa- M
IKCTPATMHIBUCTUYECKON MPUYPOUYCHHOCTH. Ha HMHTPAJIMHTBUCTUYECKOM YPOBHE B Kay3allHiO
BOBJICUCHBI, B IEPBYIO O4EPE/Ib, Pa3/IeNIbl IPAMMATHKH — MOPQOIOTHUs (TP 3TOM K MOP(HOIOTHU
OTHOCHM U CJIOBOOOpa3oBaHHME BCIEA 3a TPAIUIMEHd OTCYSCTBEHHOTO SI3BIKO3HAHHS) |
CHHTAaKCHC, Pa3[elibl CEMaHTHKH W/WIU JIEKCUKOJIOTMU — OHOMACHOJIOTHS U CEMAacHOJIOTUS U
00JIACTh  JIGKCUKOJIOTMH — OTUMOJIOTHSA. ODKCTpPaJMHIBHCTHYeCKas (akTypa Kay3aluu
NMOHUMAETCSI ~ 4Yepe3  CBsi3b € HCTOPUKO-KYJIBTYPHOW  Cpelodl  HOCTPATHYECKOTO
(MPETIONI0KUTETBHO MPArepMaHCKOr0) sI3bIKa, B KOTOPOH 3apojuiiachk BOKaJbHAs MOAY/IHs [€]
vs. [i] [4, c. 6], peanu3yromasi, ¢ OZHOW CTOPOHBI, aHTHHOMHYECKYIO KOHTPAIUKTOPHOCTh
Kay3aTUBHBIX PSIOB B MX MapaJurMaTHYECKOM 3HAYCHUH (TJIAr0JIOB JICBOTO / IPABOTO Psia, CM.
Janee), a C JAPYroil CTOPOHBI, OYEpPUMBAIOIIAS TPAHUIBI I'PAMMATHYECKOH CyOKaTeropuu
Kay3alii B cocTaBe Kateropuu genera verbi [5, c¢. 32]. Hecmorps Ha CHHXPOHHYIO
HETPOAYKTHBHOCTh, Kay3aTUBHBIC TJAroibl HE SBISIOTCS HH  CEMAHTUYECKH, HHU
MOP(OIOTHYECKH 3aMKHYTHIM KJIACCOM: SBOJIIOIIMOHUPOBAB MPEHUMYILIECTBEHHO B KaTErOPUHU
rnarona (cp.: fallen — mhd. mnd. mnl. nl. vallen, aséchs. fallan, aengl. feallan, fallan, engl. to
fall, anord. schwed. falla [1*]), onu ctocoG¢TBOBaNM 0Opa30BaHKIO 3HAYUTEIILHOTO KOJIHMYCCTBA
UMEH CYIIECTBUTENBHBIX areHTuBHOTO (Nomen actionis: Fall) u pe3ynsraTuBHoro (nomen acti:
Sprung) 3HadyeHuit MyTEM TPAHCIO3WIMHM, a TAKKE TOSBICHUIO (DAKTUTUBHBIX TIJIAr0JIOB
(Faktitiva), mony4eHHBIX OT OCHOB MMEH mpmiaratenabHbix (Scharf machen — schdrfen, lahm
legen — ldéhmen) [6, c. 20].

PazHoypoBHEBBIH U MHOTO()AKTOPHBIA XapaKTep HEMEIKOW Kay3allil CTAaBUT BOIPOC O
croco6ax u popMax e€ ONTUMAIBHON JIMHIBOIHIAKTHYCCKOM MMPE3CHTAIMN U HHTEPIPETAIIMH Ha
3aHSATHAX 110 HEMELIKOMY SI3BIKY, YTO B CBOIO OY€PE/Ib MPE/IIONIAraeT HCUCPIBIBAIOIICE BIIAJICHUC
MeIaroroM HHGOpMAaIed 0 CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTSIX Kay3aTHBHBIX TJIArOJbHBIX
map B COBPEMCHHOM HEMEIIKOM si3bike. Takum o0pa3oM, JIOTMKa IaHHOW CTAaThbU CTPOUTCS B
M3BECTHOM IUTATOHOBCKOM KIFOYE: OT 3HAHHWsA K HAy4YeHHUIO, /I 3HAHHEBas COCTABJISIOLIAs
npejcTaBlicHa Kak CHCTEMHO-CTPYKTYpHasi (conmepxarenbHast) UHTEpIIpETALINS,



MIPEIIIECTBYIONIAsT AUJAKTHUECKOH ((hopMasibHOM, 3BpHCcTHYECcKOil). OTCIo/1a BHITEKAET U 3a/1aua
JTAHHOM CTaThU — CHAOJIUTh MperoaBaTeeii HEMEIKOTO S3bIKa HEOOXOIUMBIMHU CBEICHUSIMHU 00
OpraHu3ali Kay3aTUBHBIX I'JIArOJIbHBIX PAJAOB U cnoco6ax UX ONTUMAaJILHOU Ope3CHTAllU Ha
ypOKax HeMeKoro si3bika Jy1st ypoBHeir B1-C2 cormacno eBpomneiickoit cucteme CEFR.

MeToa0/10rus HCCJICIOBAHUS.

O0bekT u mnpeamer wucciaenoBaHusi. OOBEKTOM  MCCIEAOBAaHUS  BBICTYMAaeT
(yHKIIMOHAJIHHO-CEMAaHTHUECKasi KaTEropusi Kay3aTUBHOCTU B COBPEMEHHOM HEMEIKOM SI3BIKE;
MPEIMETOM — CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHbIE XapaKTEPUCTUKH U JIMHTBOJUAAKTHUYECKHE OCOOEHHOCTU
MHTEPHPETAINHU TTaroJIOB U TJIaroJibHBIX (POpM, KOHCTUTYHPYIOIIUX YKa3aHHYIO KaTeTOPHIO.

Marepuan uccijenoBanusi. PakTHUECKUN KOPITYC MaTepuiia UCCIIEIOBaHMs BKIOYaeT 26
nap Kay3aTUBHBIX IJIarojoB B COBPCMCHHOM HCEMCIKOM S3BIKC B KOJIMYCCTBC 52 JICKCHYCCKHX
€ANHMI, OTOOpPAaHHBIX M  CEMAaHTUYECKH  CONPSHKEHHBIX  OMIUPUYECKUM  IYTEM.
OTHMOJIOTHYECKHI aHaJIn3 nopoBoAWJICAL C HCHOJIb30OBAHHMEM YHUBCPCAJIBHOT'O TOJIKOBOT'O
cioBapss HeMerkoro si3pika «Duden. Universalworterbuchy (2015) u memMmaTHyecKux craTei
anektponHoii kaptoteku DWDS (Das Wortauskunftssystem zur deutschen Sprache in
Geschichte und Gegenwart) bepnuncko-bpanaenOyprekoii  akagemun Hayk  (Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschaften).

IMoaxonsl M MeToabl HcceqoBaHMsA. Beaynmm mnoaxoaoM TNpuU  HUCCIEA0OBAHUU
TpaMMaTUYCCKUX KaTeI‘Opl/If/'I KaK CUCTCM 3aMKHYTBIX I'PAMMAaTUYCCKHUX 3Ha‘ICHI/II>'I, COCTOAINUX II0
OTHOIIICHHUIO APYT K APYTy B OMIO3ULINU, CUUTACTCS CUCTEMHO-()YHKIMOHAIBHBINA, TPU3BAaHHBIN
¢ukcupoBaTh 0COOEHHOCTH (YHKIMOHMPOBAHUS S3BIKOBBIX CHCTEM M TIOJICHCTEM B
SBOJIIOIIMOHHONW JMHAMUKe. [IpakTHYHOCTh TaKUX METOAOJOTHYECKHUX OCHOBAHHMM IMO3HAETCS
OpU HW3YYEHMHM CTPYKTYPHO-(QYHKIMOHAJIBHBIX OOpa3oBaHMM Ha ydacTKax JAMAXpOHUH,
IPEBOCXOIAIINX (OpMAIIUU U JaKe IENblid TJIIOTTOr€HE3 OTAENBHBIX SI3bIKOBBIX HIUOMOB, K
MIpUMEPY, MPOU3BOJHBIX CIOBOOOPA30BATENbHBIX THE3/, BBIBICHHBIX B Ipasi3blke ITyTEM
peKOHCTPYKIMH. KOHKYpPHPYIOIMIMM TMOAXOAOM BBICTYMAET TaKKe CHUCTEMHO-TUHAMUYECKU,
HO3B0J'I$IIOHII/II\/JI HU3y4aTb CUCTCMHBIC CBOMCTBA S3BIKOB B KOHTEKCTC HCTIPCPBIBHOI'O M3MCHCHMUS.
JluHamuueckasi KOHIICTIMS CHCTEMBI $3bIKa TOJYyYHJIa HauyaldbHOE pa3BUTHE B TpPyAax
TCOPCTUKOB Hpa)KCKOFO JIMHITBUCTUYCCKOTO KpPY)XKa W HCXOAUT M3 TE3UCA 00 OTKPBLITOM
XapakTepe SI3bIKOBOW CHUCTEMBbl M KOHCTUTYHPYIOIIUX €€ SJIEMEHTOB W MPUHIUIHUAIBHOU
HE3aBEpUIEHHOCTU HpoueccoB pa3BUTUA. OJHAKO B CHUJIy CHHXPOHHOW HENPOIYKTUBHOCTU
KaTeropuy Kay3allud, T.€. HEBO3MOXHOCTH HAIOJHATH €€ HOBBIMH TJAarojbHBIMU Iapamu
(OHHOSI/IIII/ISIMI/I), )II/IH&MI/I‘IGCKI/I?I ACIICKT YMCCTHO OrpaHH4YUTb CCMAHTHYCCKHMHU paMKaMMH:
HECMOTpS Ha OIPAaHUYEHHOCTH IIarojbHBIX (OPM, Kay3allsi MOXKET BBIPAXKATbCs SKCIUTMLUTHO
U, CIIEJIOBATE/IbHO, aHAIIMTHYECKH, T.. C HMCIOJb30BaHMEeM riarojoB machen u bringen, cp.:
jemanden weinen machen — jemand weint; jemanden zum Lachen bringen / jemanden lachen
machen — jemand lacht, a takxe umruniuTHO (cuHTEeTHYecKH): jemanden ldchern — jemand
lacht. IMocnenHsiss onmo3unys HE BKIIOYEHAa B KOPIYC MaTepuana HMCCICAOBAaHUS B CHITY e
BBIPOKEHHOI'O0  JIMAJEKTHOrOo  XapakTepa. Tem cambIM, 53mnHMcTeMOJIOTMYecKo — 0Oa3oi
UCCIIEZIOBAaHUSI CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIX OCOOEHHOCTEH Kay3aTUBHBIX IJarojioB B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM SI3bIKE€ BBICTYIIA€T CHUHTE3MPOBAHHBIN IMOAXOJ, B KOTOpOM (GopMasibHasi CTOpOHA
Kay3allud TMpeArnojaraeT HMIUIEMEHTAIMI0 CHCTEMHO-(QYHKIIMOHAJIBHBIX OCHOBaHUH, a
coJiep)KaTebHasi — CACTEMHO-IMHAMUYECKHX.

MetoponoruyeckuMm (hyHIaMEHTOM H3Yy4eHHUs (OpPM U CIOCOOOB JIMHI'BOJUIAKTUUECKOM
UHTEpIIpETallM Kay3aTUBHBIX TJIAr0JIOB BBICTYNAET peuesoli nooxod, HaydHblE OCHOBBI
KOTOPOT'O MOATOTOBJICHBI 3apy0eKHOM Tpagulmend (yHKIUOHAIBHOW JTUHTBHCTUKUA. OOyueHHe
A3BIKY IIPU TAaKOM IOJIX0JI€ CTPOUTCS HAa OCHOBE PEUYEBBIX 00PaA3II0B, UCIOJIB3YEMBIX B PealIbHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTyalUsaX. B COBpEMEHHOM IE€Jaroru4ecKOy IPaKkTUKE IIMPOKOe
MIPUMEHEHHE HAaXOJIUT CUHTE3UPOBAHHBIA BApUAHT peuesoco nooxodd, TEOpUn NESITeIbHOCTU U
KOMMYHHUKAaTHUBHON JIMHI'BUCTUKH, W3BECTHBIH KaK peuedesmenvHOCmubili TOAXoA. JlanHas
Pa3HOBUAHOCTh PEUEBOr0 TMOAXOJAA NPEINojiaraeT OpraHu3alyio 3aHATUH Kak ydeOHOoi
ACATCIIBHOCTH, HaHpaBHGHHOﬁ Ha MMOCTAHOBKY U PCHICHUC 06y‘-IaIOH_II/IMI/ICSI KOHKPCTHBIX 3aJla4



MIOBCETHEBHOTO OOILEHUs, U peajlu3yeT TpU BHUJA 3aJaHUN: pPOJIEBbIE HWIPHI, MPOOJIEMHbIE
CUTYaIIMH U CTIOHTAHHOE OOIIeHNE.

[Ipu pemeHny NOCTaBIEHHOW 3aJjaud HCCIIEAOBAHUS HCIIOIB30BAJICA KOPIYC OOIIe- U
YaCTHOHAYYHBIX METOJ0B U puémMoB. K obwenayunvim ommnocames: 1) METONbI JIOTUKH: aHAIU3
(BbLACNICHHE  (POHOJIOTMUECKUMX  3aKOHOMEPHOCTEM  Kay3aTHUBHBIX  IJIarojioB);  CUHME3
(oObequHEeHNE TIAroNIoB B (DYHKIIMOHAIEHO-CEMAaHTHYECKIE TPYIIIBI 0 OHOMACHOJIOTHIECKOMY
NpPU3HAKY); UHOVKYus (yCTAHOBJICHHE CBSI3U MEXIY (DaKTOM 3KCTPAJIMHIBUCTHUECKOM
peaslbHOCTH M €€ JIEKCHYEeCKUM pENPE3eHTaHTOM; COOTHECEHHE IHUCTPUOYTHBHBIX CBOWCTB
Kay3aTHBHBIX IJIarojioB ¢ IPAMMAaTHUYECKUMH KaTETOPUSIMU COBPEMEHHOTO HEMEIKOIO S3bIKa);
O0edykyus (KOHKpPETH3alus TPaMMAaTHUYECKHX 3HAYEHUW B OTIEIBHBIX TJIarojbHBIX (QopMmax);
cpasneHnue (YCTAaHOBJICHHE CEMAHTHYECKOTO CXOJACTBA WM Pa3IMYMi TJIarojbHBIX €IMHUIL
BHYTPH KaTE€rOpUaJIbHBIX OMIO3UIINN); 0006ueHue (HaX0XKAeHUE OOIUX CBOMCTB M MPU3HAKOB
Kay3aTHBHBIX TJIarojioB, a TakXe OCOOCHHOCTEHl WX TeHe3a B CHCTEME HEMELKOIo
JUTEPATypHOIO); aHanoeus (TMEpEeHECEeHHe CBOMCTB OJHOrO TIJarojla Ha Jpyrod mpu
MOJICJIMPOBAHUH OMIO3UTHBHBIX PAIOB); Modenupoganue (NMOCTPOCHUE KOHTPAIUKTOPHBIX
pPErucTpoB, O0BEAMHEHHBIX OOIIIMM OHOMACHOJIOTUUECKUM MTPU3HAKOM); 2) METOJIbI CTATUCTHUKH:
K6aHmMumamueuvie Memoosl (UCTONB30BAHUE YHUCIOBBIX JaHHBIX M CTaHIApTU3UPOBAHHBIX
METOZIOB 00pPabOTKH AMITUPHUYECKOTO KOpITyca HCCICIOBAHUA); OUANeKMUYECKUL Memoo
(paccMOTpeHHuE MPOLECCOB ABOJIOIMH AJIEMEHTOB KaTeTOPUHU Kay3allil B HEMEIIKOM SI3BIKE B
Pa3BUTUHU, B3aUMOCBS3M U MPUYUHHON OOYCIOBIEHHOCTH); Memoo cpynnuposku (CTPYKTypHOE,
THUIOJIOTUYECKOE M aHamuTH4Yeckoe ((akropHOe) pasaeneHre HSMIMPUYECKOr0 MaTepuaia
WCCJEeIOBaHUS MO CYIIECTBEHHBIM mpu3Hakam). K wacmmuomayumnviv (JIMHTBUCTUYECKUM H
JUHTBOJIMJIAKTUYECKMM) METOJaM TMpUHAJJIeKAT: 1) cpasnumenvHo-ucmopuyeckuti. memoo ¢
npuéMamMu eHewiHeli pexoncmpykyuu (OOHapyXeHHe TeHEeTUYECKU POJCTBEHHOTO MOP(EMHOro
MaTepualia B CHUCTEMax pOJCTBEHHBIX S3BIKOB 3alaJHO- M CEBEPOrepMAHCKHUX TPYIIN),
8HympeHHell peKoHcmpykyuy (CHHXPOHHOE OOHapy)KEHHE T€HEeTHMYECKHU OJHOPOIHBIX (OoHEM B
CHUCTEME Kay3aTHUBHBIX IJIaroJIbHbIX CBS3€H); 2) METOAbl CTPYKTYPHOM JIMHIBUCTHKHU: Memoo
KOMNOHeHmMHo20 aHanu3a (UCCIeOBaHWE TPAMMATHUYECKUX U JIEKCHYECKUX 3HAYCHHIA
Kay3aTHBHBIX TJIATOJIOB); ONNO3UMUGHbIL MemooO (BBIIEICHNE TapaAuTrMaTUIECKUX PSIOB);
GopmanvrHo-epammamuyeckui  Memoo  (OmuMcaHue OOpa3OBaHUS KOMIIO3UTHBIX  (GopM);
MPAOUYUOHHO-KOMNIEKCHBIU Memoo (dacTepedHasi OTHECEHHOCTh W THUTOJIOTHS OTTIAaroJbHBIX
JICPUBATOB); MemooO oucmpudymusno2o anaiuza (M3y9eHUue OKPYKEHHUS Kay3aTUBHBIX TJ1arojoB
B CHHXPOHHOW HEMEIKOW peYH M X CIOCOOHOCTH JIGKCHYECKH T TPAMMATHIECKH COUETaThCS
C JAPYrMMHU €AMHULAMH); 3) JTUHIBOAUIAKTUYECKHE METOJIbI: UHMEeHCUBHbIl (HAIIpaBICHHbIE HA
YCKOpPEeHHOE (OpPMHUpPOBAHHE IIEJIOTO KOMIUIEKCA YMEHMH M HABBIKOB HCIOJB30BAHUS
Kay3aTHBHBIX TIJIarOJIOB B HEMEIKOW peuH), npobaemusiti (MOCTPOCHUE NPOOIEMHOM
KOMMYHHUKATHBHON CHUTYallMH, pEIIeHHUEe KOTOPOH IMpenrojiaraeT MCIONb30BaHUE Kay3aTHBHBIX
[JIATOJIOB B TpaMMAaTUYeCKH NPaBWIBHOW (GopMe), epammamuko-nepesooHou (IepeBOx
Kay3aTHBHBIX TJIaroJjioB B MPEUIOKEHUSIX KBa3HAYTEHTHYHOTO XapaKTepa) METOIBL.

Pe3yabTaThl Hccejief0BaHUsA.

1. CuCTEeMHO-CTPYKTYpHasi HHTEPIPETALIS.

B coBpeMeHHOM HEMENKOM SI3bIKE MOYKHO BBIICIUTH 26 YCTOWYMBBIX KOTU(PUIIMPOBAHHBIX
rap Kay3aTUBHBIX TIJIarojioB, CUHXPOHHO (QYHKIMOHUPYIOIIMX B paMKax TIpaMMaTHYeCKON
KaTeropuu KaysajibHocTH, cp.: (an)heften — (an)haften (Der Falkner heftet seinem Zagling
einen Peilsender an. — Dieser Sache haftet ein hohes Risiko an.); léschen — erldoschen (Die
Feuerwehrleute loschten den Brand. — Der Vulkan erlosch vor vielen Jahren.).

Kak sBcTByeT u3 mnpuMepoB, Kay3aTUBHBIE TJIarojbl, OCTaBasCh B HCCIEAYEMOM
(YHKIIMOHAIBHO-CEMAaHTHYECKOW  KAaTerOPUHM, MOTYT  IPUCOCAUHATH  YCTOWYMBBIE U
HEYCTONYMBBIE IJIarojibHbIE KOMIIOHEHTHI, KOTOpPhIE HA MPAKTUKE OLIMOOYHO 0003HAYaAIOTCS
npUCTaBKaMu [cM. 00 3ToMm moapodHee 7]. CoCOOHOCTh Kay3aTHBHBIX IJIaroJIOB K 00pa30BaHUIO
KOMITO3UTHBIX (pOpM MOATBEpKIaeT BbICKA3aHHBIA BbIIIE TE3UC O MOPHOIOrHYECKUN
(cmoBooOpa3oBaTENbHON) OTKPHITOCTH M TPOJYKTUBHOCTH CaMHUX TJIarojioB, YYacTBYIOIIMX B



kay3aruu. Co3/1aBaeMble IPU 3TOM HOBBIE 3HAUYECHHUSI MOTYT PACCMATPUBATHLCS, UCKITFOUUTEIIBHO C
JIEKCUYECKOW TOYKHM 3pPCHHS, KaK HOBBIC MapHbIC OMNIO3HUIIMK TJIarojios, cp.: legen — liegen,
erlegen — erliegen. OgHako ¢ TpaMMaTHYeCKO TOYKH 3PEHUS, KOMIIO3UTHBIC IJIAroJIbHbBIC
OCHOBBI He 00pasyroT HOBBIX (hopM, cp.: loschen (racuts, Tymmts: loschte, hat geloscht) —
loschen (racuyrp, moryxath: losch, ist erloschen) = erloschen (erlosch, ist erloschen) /
verloschen (racuth, Tymmth: Verlgschte, hat verloscht) — verlgschen (racuyrb, moryxats:
verlosch, ist verloschen). ®opma ldschen kak cuibHOrO Tiarosia SIBJISETCS MO OTHOIICHHUIO K
coBpeMeHHOM (popme srpeccuBa erlgschen ycrapesureii, a riaron verlgschen ymorpebnsercs ¢
MOMETaMH «PEJIKO» WIIM «BO3BBIIICHHO». [IpH COCTaBIEHHH AMIIMPHUECKOTO KOpryca (pOpMbI
Ioschen u erlgschen, legen u erlegen u T. 1. cuMTaIKMCch 3a OJHY €IUHHILY.

YCTONYMBBIM JTUCTUHKTUBHBIM MPU3HAKOM Kay3allud BBICTYIACT meneomuehocms (Tped.
TENEOG — 3aKITIOUYUTEIIBHBIN, HTOTOBBIN), KOTOpast B CUITy OWHAPHOCTH OTIO3HUIINU «IIPHYHHA VS.
CJIEJICTBHE» TMpHBeJa K (OPMHPOBAHHUIO B CHUCTEME HEMEIIKOrO s3bIKa TapPHBIX PSIJIOB
Kay3aTUBHBIX  [JIaroJiOB, OOHAPY)KMBAIOIIMX  CHHXPOHHO  CTOHKHE  TIpaMMaTHYECKHUE
JMBEPreHIIMU. B apceHane MHI0EBPONEHCKOTO 3bIKa Kay3aTHBHBIX Map HE 3HAYMIIOCH, a cama
Kay3aTHBHOCTb JOCTHTaiach MyTéM CMEHBI Y CHIIbHBIX IJIarojoB KopHEeBoi mopdemsr Ha [i] [8,
c. 28], T.e. yepe3 BHYTPECHHIOO JepUBaIlii0. YaCTUYHO ATOT MPHU3HAK, MAPKUPYIOIIHIA CHIIbHBIC
TJIAr0JIbl TIPABOTO Psijia, COXPAHMICS IO CHX MOP W BCTPEUYAETCS Pa3pO3HEHHO B PA3IMYHBIX HUX
dopmax, cp.: liegt, fiel, dringe, erschrickst, schwimmen. Tlpumeuarenbna nanHas ¢oHema B
napajuieSbHbIX (JOpMax BTOPOTO M TPETHETO JIMIIA SIHHCTBEHHOIO YUCIIA HACTOSIIETO BPEMEHU
rinarosa erloschen / verloschen, 6onee u3Becthas kak Brechung (uepemoBanue), cp.: du erlischst
/ verlischst, es erlischt / verlischt mapsy ¢ du erloschst / verlgschst, es erloscht / verloscht.
Mopdosoruueckoe paszeicHUe TIaroJibHbIX (OpM MO MpH3HAKAM IPUYHUHA» / «CICICTBUE
MPOM30IILTO TMPUOIM3UTEILHO B IEPBOM BEKE JI0 HAIIIEH 3pbI B IPArepMaHCKOM SI3bIKE U OKA3aJI0
CYIIIECTBEHHOE BJIMSHUE HA TJIarojbHBIC KJIACChI B CHCTEMax €ro MOTOMKOB — Te€PMaHCKHX
s13bIKOB [4, ¢. 6]. CiieoBaTeIbHO, KATErOpHs Kay3allluid 3HAYUTEIbHO CTApIIE SI3BIKOBBIX CHCTEM
JIa’Ke TAKUX SPKUX MPEICTABUTENICH T€pMAaHCKOM BETBU, KAK HEMEUKUI U AaHTJIMUCKUH S3BIKH.

B ocHOBe Kay3aTMBHOM CEMaHTHKH JIGKHT HWHHIMALNSA, HAlpaBlIeHHAas Ha OOBEKT
(ManueHc WM SKCIEPHEHIEP) W BEAyllas K HM3MCHCHHWIO WM JUKBUAAIKMU €ro TEKYIIEro
coctosiiuss. CHHTAKCHUYCCKH HMHUIIMAIMS BBIPAKACTCS Yepe3 TPaH3UTHBHOCTh, KaK IPaBUIIO,
rjiarojia B MHTPOIyKTUBHOM 3HaueHuu [9, €. 204], cp.: A — (auslésen / bewirken / verursachen)
B uwnu A — (beeinflussen) B, rae B — akranT ¢ ¢pyHKIMEH TOMOIHCHNS B BHHUTSILHOM TaJICKe.
[Ipy mucTpuOyrmu riaroja CUIBHOTO psifa MAlUeHC Win 3KkcnepueHiep (B) oOHapyxuBaroT
1100 cTaTanbHOE (COCTOSIHME), JINOO JTUKBUIATUBHOE (CMEHA COCTOSHUSI) 3HAYCHHMS, TIPH 3TOM B
neppexTHeIX (Qopmax TIJIarojoB, 0003HAYAIONIMX COCTOSIHHE, BCIIOMOTAaTEJIbHBIM IJIarojoM
Oyzmer haben (MCKIIOUYEHHE COCTABIISIOT BEPXHHUE THAJICKThI HEMEIIKOTO S3bIKa, JTOMYCKArOIINe
dopmy «ich bin gestanden» Bmecto «ich habe gestandeny), a riiaroaoB cMeHBI COCTOSIHUS — SEIN
(er ist gefahren). Takum oOpa3om, ojTydaeM cXxeMy Kay3aluyd B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE:

stellen / fiillen stehen / fallen
introduktiv statal / liquidativ
transitiv intransitiv
schwach stark
haben haben / sein

be3ycioBHO, kak © B J1I000M  TpaBWiie, 3/€Chb CYHIECTBYIOT  HCKIFOYCHHS,
MOJITBEPKIAIONINE TUHAMUYHOCTh JIIOOOT0 CHHXPOHHOTO SI3bIKOBOTO SIBJICHUS, IYCTh U
HETPOJAYKTHBHOTO: HAmpumep, riaron trinken, oTHoCAImMICS K SBJICHUSM IPAaBOTO psja,
spisieTcst TpansutuBHbIM (Wein trinken).

Kak u mobast cuctema, (pyHKIIMOHATBHO-CEMaHTHUYECKash KATErOPHsl Kay3aluH MOIJICKUT
HETPEKPAIAIIIeMyCss U3MECHCHHIO. JTO 3HAYMT, YTO €€ HEMPOIAYKTUBHOCTH KOMIICHCHPYETCS
HOBBIMH CIIOCO0AMHU Kay3alliH, 4acTh KOTOPBIX y)Ke Oblia mpuBelaeHa Bbiie. Tak, MPUIUHHO-



CJIEJCTBEHHYIO CBSI3b MOJKHO BBIPa3UTh MPU TMOMOUIM OJHOTO €IMHCTBEHHOTO IJaroJa
zerbrechen, cp.: Paul zerbrach die Tasse (introduktiv). — Die Tasse zerbrach (liquidativ).
TengeHUs K OMOHMMHYECKOMY TUITY Kay3allMd IMOSBHJIACh B HEMELIKOM SI3bIKE OTHOCHUTEIBHO
HemaBHo, cp.: er fuhr mich zum Bahnhof (Bmecro: fiihrte, tak kak fiihren — fahren). — Wir sind
zum Bahnhof gefahren. Yio0cTBO BbIpaskeHHsSI MHOTOT'O OJHHMM, CBOETO poOJa MOJMCEMHUsS Kak
CHMIITOM YHUBEpPCAJbHOW WHTETPATUBHON TEHJICHIIMM PAa3BUTHS SI3BIKOB, OCBOOOXKIAeT
HOCHUTEJIEH OT HEOOXOJUMOCTH 3ayUYMBaHUS CIOKHBIX TU(PPEPEHIIMPOBAHHBIX (POPM CIIPSKEHHUS,
Kak, Hanpumep, schmelzte — schmolz (Die Sonne schmelzte den Schnee. — Der Schnee schmolz
in der Sonne.), schwellte — schwoll (Der Wind schwellte die Segel. — Die Segel schwollen im
Wind.), siedete — sott (Der Koch siedete das Wasser. — Das Wasser sott bei 100 Grad
Celsius.), steckte — stak (Die Zofe steckte den Schliissel ins Schliisselloch. — Der Schlissel stak
im Schlzsselloch.). Bepuércs mu Hemenkuii 361K K MOP(OIOrHIECKON HHTETPALUU Kay3albHbIX
map — o0JacTb TPOCKONMUH, CHHXPOHHO K€ MOXHO KOHCTaTUPOBAaTh COCYIICCTBOBAHUE
WHTETPAaTUBHBIX TEHACHIMI ¢ YCTOMYMBBIMH CIIy4asiMA Kay3aTHBHOW OMOHHMMHH, CP.:
erschrecken — erschrecken (Du hast mich aber erschreckt! — Ich bin sehr erschrocken.).

PednexcHBHOCTh TJarosioB TakKe CTOUT Ha CIyKOe albTepHaTHMBHOM Kay3alluu, K
npumepy: Klaudia weitet die Muiitze (introduktiv). — Die Muiitze weitet sich (liquidativ).
[loxoxxue sBIEHHS HaOMIOJAIOTCA Y TJarojioB MpPaBOro  psga, OOHapYKUBAIOIIMX
KOHTpaJAMKTOpHbIe ommno3uimu, cp.: der Wein trinkt sich gut (vs. trdnken); er wand sich wie ein
Aal (vs. wenden); ich kann mich gut daran erinnern (vs. erinnern).

K mpounM 0COOCHHOCTSIM Kay3aTHBHBIX TJIaroJioB B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM S3BIKE
OTHOCSITCSI CEMaHTHYeCKas H3O0JSAIUs U JABYIJIAHOBOCTh, IMOPOXKAaeMble OMHApHOCTHIO. B
Ka4yecTBE MPUMEpa HM3OJISAIUN 3HAYCHUS MOXKHO NMPUBECTH MapHbIE aHTOHMMBI «Versenken —
versinken» Vvs. «ertranken — ertrinken», rme mepBas mapa HCIONB3YeTCS B OTHOIICHHU
HeoayieBnéHHbIX 00bekTOB (Die Seerduber versenkten das Schiff. — Das Schiff versank in
hohen Wellen.), B To Bpemst Kak ri1arojibl BTOPO# Hapsl YHOTPEOJSFOTCS JIHIIb B OTHOIICHUN
onymieBn€HHBIX 00bekTOoB (Gerassim ertrankte Mumu. — Mumu ertrank im Fluss). C tem xe
BTOpAas IJaroyibHas OMMO3UIMS JOMYCKaeT KOHTEKCTHI ¢ a0CTpakusiMu, MaHU(DECTUPYIOIIUMHU
YeJI0BEUYCCKYIO TPUPOY, B pyHKIMK manueHca, Hanpumep: Der Mann ertrankte seinen Kummer
im Alkohol. — Die Liebe ist im Meer aus Trédnen ertrunken.

buHapHOCTH MPUBOAUT B TOM UYHUCIIE U K IBYCMBICIICHHOCTH TIpH TiepeBoje. Tak, HemerKas
uHTeprperanus Ha3BaHus nosectd H.B. 'orons «Maiickass HOUb, Wiy Y TOIUIEHHULIA» MOYKET
3Byuath «Mainacht oder die Ertrunkene» wmu «Mainacht oder die Ertrdnkte», eciu He 3HATH
conepkanus. OnmbIT paboThl ¢ HEMEIKUMHU MOAPOCTKAMHU B CEHCUTHBHOM mepuone (7—12 mer)
MOKa3bIBAaCT, YTO OHM UCIBITHIBAIOT 3HAYUTENIbHBIE 3aTPyJHEHUs C mogdoopom (opm
Kay3aTHBHBIX OIMNO3MIMK B mpemiokeHusx tuma «Der Rettungsschwimmer rettete das
ertrinkende / ertrankende Mddchen vor dem Ertrinken / Ertrankeny.

Wtak, OpeBHss KaTeropus Kay3aluud HeE sBIsSeTCs ycToWuuBoil. B Hacrosimee Bpems
MOXXHO HAOJIOZaTh pa3pylIeHHe CTapblX M CO3JaHUE HOBBIX Kay3aTHBHBIX CBS3€H TpH
KOHCTAaHTHOM KOJIMYECTBE Kay3aTHBHBIX OMIO3UIINNA, 00YCIOBIUBAIONINX €€ MOP(HOIOTHUECKYIO
HEMPOAYKTUBHOCTh. Ecam B mape «Sdugen —  saugen» oOmuii KOpPeHb IOMOTAaeT
BOCIIPOU3BEICHUIO (DYHKIIMOHAIBLHO-CEMaHTHUECKOM CBSI3U, TO B TaKOM ommo3uiinu, kak «heften
— hafteny, xay3aTiBHas CBA3b MOCTEIIEHHO Pa3pylIaCTCs 3a CUET MOTEPH HEKOTAA CBSI3aHHBIMU
rJIarojiaMu OOIIEero STUMOHA.

2. JIuHrBOAMAAKTHYECKAs] HHTEPIIPETALIUSA.

OnrtuManbHas JTUHTBOAMIAKTUYECKAS WHTEPHPETALMs HEMEIKHUX Kay3aTUBHBIX TJIarojioB
3aBUCUT OT CJeAyIIUX (aKTOpPOB: BO-TIEPBBIX, OT YPOBHS S3BIKOBOM KOMIETEHLIUU
oOydaromuxcss W IEIH H3y4YeHUS HMHOCTPAHHOTO s3bIKa (MIOBCEIHEBHAs KOMMYHHKAIIUS,
oOyueHue Ha JIMHIBUCTHYECKOM / HEJIMHIBUCTUYECKOM (DaKynbTeTe, NesATeIbHOCTh B KaUeCTBE
MEepPEeBOAYMKA, YUYUTENAS] HWHOCTPAHHOTO fA3bIKA W Jp.); BO-BTOPBIX, OT BO3pacTa H
KOMMYHHKATUBHOI'O OMbITa 00yYaronierocs.



Coo0pa3Ho ¢ pedyeaessTeNbHOCTHBIM MOJXO0/I0OM B MPENoJaBaHUU WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, B
TOM YHCJE€ TpaMMaTHYeCKON CTOPOHBI pedH, JI000€ SBICHHWE JOJKHO H3ydaTbCsi HE Kak
OTACNBHO B3ATas ¢GopMa WIM CTPYKTypa, a KaK CpPEICTBO BBIPAKEHHS ONpeIeIEHHBIX
KOMMYHHMKATHBHBIX HaMepeHUH. 371eCh Ha MOMOIIb NMPUXOAUT (PYHKLUMOHAJIbHAS I'PaMMAaTHKa,
OCHOBAaHHAsT HAa OHOMAaCHOJIOTUYECKOM IPHUHIMIIE: «OT 3HA4eHUS K (Qopme», B IMPOTHBOBEC
TPaJIWLIMOHHON MoJaye Marepuana «OoT (OpMbl K 3HAUCHHUIO». DYHKIMOHAIBbHBIA MOAXOJ
MO3BOJISICT OPTaHU30BATh IPAMMATHUYECKHI MaTepHuaj TaKuM 00pa3oM, 4To OOydaroIuecs s
peanusaiiy cBOero KOMMYHUKAaTUBHOIO 3aMbICiia OBJIAIEBAIOT HE OHUM SI3bIKOBBIM CPEJICTBOM,
a KOMILJIEKCOM CpeJCTB. Teopust (GyHKIMOHAIBHOTO CHHTaKcuca A. MycTailokd OCyIIecTBIIseT
MOJAXO0Jl OT OCHOBHBIX CEMaHTHYECKHX CTPYKTyp (¢usnueckoe aelcTBUE, NEpeBUKECHHE,
oOnamanue U ap.), uX MoaupUKaTopoB (peueBble (yHKIMH, (a3a, Kay3alus, aBTOpU3ALUSA) U
cnenupuKaTopoB (OTpUIIAHKE, ACTIEKTYaTbHOCTh U JIp.) K BOILIOMIAOLIUM HUX CPEICTBaM SI3bIKA.
Ilpu sTOM mNOMUYEpPKMBAETCS KpPEaTHBHOE OTHOLICHHWE K SA3BIKY, TaK Kak OOydJaromuiics He
orpanudeH B BeIOOpe cpeacts [cp. 10].

OOmast opueHTanysi Ha YMOTpeOJieHHe sI3blKa, HA WCIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX €IMHHUII B
peambHBIX CHUTyalMsX OOIIeHUs, O€3yCIOBHO, CcOMMXaeT (YHKIMOHAIBHBIA TOAXOA B
JMHTBUCTUKE (TpaMMAaTHKE) W TPUHATHIA CErofHs KOMMYHHKATHBHBIM METOJ] B OOY4YEeHUU
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. B OOJBIIMHCTBE COBPEMEHHBIX YUYEOHHKOB HEMEIKOTO f3bIKa aBTOPHI
UCXOJSAT OT PEUYEBBIX AEUCTBUN U UHTEHLIMI: HaIpUMep, HauuHas ¢ ypoBHs Al, Kak, ¢ TOMOLIbIO
KaKOro apceHaya CpelCTB MOXKHO «crmpocuthy (fragen) mwmu «mompocutsy (bitten). Ha cpentem
¥ TIPOJIBUHYTOM YPOBHE OOYUYaIONIMMCS MpeasiaraeTcst 0OTpadaThBaTh Ipyrue, KOMMYHHUKAaTHBHO
Ba)KHBIE peUeBbIe JCUCTBUS (HEPEIKO B CBSI3U C OMpPENEIEHHBIMU JIEKCUYECKUMH TEMaMH): 4TO-
TO ONMCATh, POKOMMEHTHUPOBATH, BBIPA3UTh C YEM-TO COIJIACHE, JOTOBOPHUTHCS O YEM-TO C
co0eceJHUKOM M MHOTO€ JIpyroe,  TpaMMaTHKa MIPH 3TOM — HE CaMOIlellb, OHa CTOUT Ha CIIyXx0e
KOMMYHHMKAaTHBHBIX 3aJjaHuil. B cyIHOCTH, BO BCEX COBPEMEHHBIX MOCOOUSX TaK WM HHA4e
IpeICTaBICHBI 2IEMEHTHI () YHKITMOHATHHONW IPaMMaTUKU, TPAMMATHKH «OT 3HaUCHUS K opme».

Opnako, kak ormeuaeT A. Mycralloku, (yHKIMOHAJIbHBIA MOJIXOJ MOXXHO M CIEIyeT
NpPUMEHATh B OOyYeHHH, KOTJa OOydYarommecs yxXe BJIaJel0oT 0a30BbIMH TI'PaMMaTHYECKUMU
HaBbIKaMu: «HeT cMmbIcia npeacTaBiIsTh pa3Hble CHHTAKCHUYECKHE KOHCTPYKIIMH, MO3BOJISIONINE
BBIpaXaTh KaKyr0-IM0O0 CEMAaHTUYECKYIO KaTETOPUIO, €CIIH YJaIUMCS HE3HAKOMbI HEOOXOANMBbIE
(hopMEI, «cTpoiiMaTepuanbly s 3TUX BhipaxeHuit» [10, ¢. 409—410]. Tak, mis 3HAKOMCTBA C
HEMEIKMMHU Kay3aTUBHBIMH TJarojamMu OOy4aroluiicsl JOJKEH 3HATh MapajurMy CIPSIKCHHS
HEMELKOIo IJlarojla B HACTOAILIEM W MpOMIEJIIIEM BPEMEHM, 3HATh HEMELKHE Majexu (Kak
MUHHMYM aKKy3aTHB, HOCKOJIbKY KaTeropusi Kay3alluu CBsi3aHa C TPAaH3UTUBHOCTBIO), T.C.
BJIAJICTh TPAJULMOHHBIM TI'PAaMMATHYECKUM MHHMMYMOM YpoBHA Al-A2. B stom cwMmsbIcie
(YHKLIMOHAJIBHO-CUTYaTUBHOE OOYYE€HHE I'paMMaTHKEe HEe MOXET HE JIOTOJIHATHCS CHUCTEMHO-
CTPYKTYpPHBIM M aHAJIUTHYECKUM MeTonaMu. Ha mpakTuke ONTHUMAalbHBIM SIBIISIETCS COUYETaHUE
MOJXOA0B: OOyueHHe HIET «OT CHCTEMHOCTH K KOMMYyHHKaTuBHOCcTW» [11, c. 17], or
rpaMMAaTHKHU CUCTEMHO-OMKUCATEIbHON K KOMMYHUKAaTUBHO-OPUEHTUPOBAHHOM.

Jpyroii Ba)KHBII MOMEHT CBsi3aH C OTOOPOM CaMHUX IJIaroJoB Ui Ipe3eHTaluu U
TpeHupoBKu. Ha Ham B3ruisiz, nenecoodpazHo Uil MPeICTaBICHHs] HA Ha4YalbHOM YpOBHE (L€b
— MOBCE/IHEBHAS KOMMYHUKALU) 0TOOpaTh Hanboee YaCTOTHbIE 1 KOMMYHUKAaTUBHO 3HAYUMBbIE
mapel riarojon, kak «Stellen — steheny», «legen — liegeny», «setzen — sitzen», «hdngen —
hdngen», u mpemIoKuTh 00yYarOmMUMCs PSJi KOMMYHUKAQTHBHO HAINPaBICHHBIX YHNPaKHEHHN
(cm. nmanee). Pazymeercs, B LieJ€BBIX IpYIIAax CTYACHTOB-TMHIBUCTOB, KOTOPBIM I'paMMaTHKa
OOBIYHO MPETnoAAETCS OTAEIbHBIM aCIeKTOM U SI3bIKOBOM YPOBEHB KOTOPBIX BBIIIE HAYAJIBHOTO,
00BEM TpaMMaTHYECKOTO Matepuaia (mapbl IIarojoB) MOXKET M JOJDKEH OBITh paclIupeH, a K
YIPaKHEHUSAM J00aBISAIOTCS YIPaKHEHHUs] HA TEPEeBOJ, Ha IMOJCTAHOBKY HY)KHOTO IJIaroja u3
napsl [cp. 4].

Kay3aTuBHble TIJ1arojpHble Hapbl BBI3BIBAIOT TPYAHOCTH Yy OOy4arOLIUMXCS B CHUIY HX
Onmu3koro BHemHero oosmka («senken — sinkeny), 4ro, Kak yKa3sIBaaoCh BBIIIE, 00YCIOBICHO
O0IIMM ITUMOHOM, a TaKKe B CHJIY BO3MOXKHOH Kay3aTHMBHOH omoHummuu («erschrecken —



erschreckeny). IToaTomy BaKHOM MpPEnCTABISETCS SKCIUIMKAIMS PAa3IUUUi MEXIy TIiIarojxaMu
BHYTPH Kay3aTHBHOH IMapbl Ha dTare npe3eHTanuu. [[puBea¢HHbIC BBIIIE COOOPAKEHUS U OIIBIT
paboThI MOKA3BIBAIOT, YTO MPH OOBSCHEHUHU PA3IMUUS MEXAY IJIarojaMu Mapbl Lesiecoodpa3zHo
HCXOJNUTh M3 MpPHU3HAKa «HAIW4YKe / OTCYTCTBHE TpaH3WTHBHOCTW», cp.. Der Betrieb senkt die
Preise. — Die Preise sinken. TpaH3uTUBHOCTb — 3TO TOT BHIUMBI CHHTAKCUYECKUI KPUTECPHIA,
0 KOTOPOMY TJIaroJIbI MTaphl Pa3IHYalOTCs B YIIOTPEOICHHH.

Bonpoc o ToM, Kak Kay3aTuBHBIE Napbl OYyAyT MpEICTaBICHbl OOYyJarOIUMCS IS
O3HAKOMJICHHUS U TIEPBHYHOTO 3aKpeTUIeHHsI (MEPBBIA ATal — MPE3eHTAINs), pelaeTcs BCeraa ¢
y4€TOM YpOBHS A3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM OOydaromuxcs. TeM He MeHee, KaK MpeJCTaBiseTcs,
HE3aBHCHMO OT IIeJIEBOM ayIUTOPUHU U YPOBHS BIIAJICHUS A3BIKOM IMOJOKHUTEIbHBINA 3P PeKT qaét
BU3yaJIM3allusl Kay3aTHBHBIX TJIaroJbHBIX psAAOB. be3ycinoBHO, W3 60ratoro crmekrpa CpeicTB
3pUTENBHON HATJISIHOCTH MpernoAaBaTesieM celyeT BbIOpaTh Te, KOTOphle Hauboee aeKBaTHBI
KOHKPETHOW CHUTyallMd OOIIEHMs W TOCTaBJIIEHHOW 3amaue. Tak, MCIONB3ys psJl YaCTOTHBIX
TJ1aroJioB, MPENoAaBaTesb JEMOHCTPUPYET O0YyUaIOIUMCSI KOHKPETHBIE MPEAMETHl B ayIUTOPUHU
U JIeWCTBUS ¢ HUMU (TIpsiMON OecriepeBOTHON METO[), Hampumep, OepéT KHHUTY, KIaaéT e€ Ha
CTON W jaajee oOpalaeT BHMMaHHE OOyJaromMXCs Ha pe3ynbraT aciictsus, cp.: Ich lege das
Buch auf den Tisch. — Das Buch liegt auf dem Tisch. Takum oOpa3om oOy4aromuecs
yJIaBIUBAIOT OCHOBHYIO UCIO Kay3allil — HANPaBICHHOCTh Ha OOBEKT U BBHIMOJIHEHHS HAJl HUM
TOT'O WJIA UHOTO JICHCTBHSL.

Xopolio  ycBamBaIOTCS ~ paccMaTpuWBaeéMble TJarojibl € MOMOUIbIO  Pa3IUYHBIX
WUTIOCTpPAIMiA, CpeAd KOTOPBIX CIIEAYeT BBIIEIUTh MHEMOHHYECKHE IMUKTOTPAMMBL,
peanusyrole OUHAPHO-MOJYIATUBHYIO CEMaHTHYECKYI0 COOTHECEHHOCThH TJIarojoB JIEBOTO U
npaBoro psnoB. IlpenongaBatens MOXET HAWTH TOTOBBIE, YAAYHbIE IHKTOTPAMMEL,
WLTIOCTPUPYIOIINE YIIOTpeOieHre Kay3aTuBHbIX riaronos legen / stellen / setzen / hdangen, mpu
MTOMOIIIA KOTOPBIX OMUCHIBAETCS MECTOIIOJIOKEHHUE MTPEIMETOB M M3MEHEHUE MECTOIOJIOKCHHUS,
OOBIKHOBEHHO B COYETaHHUM C Jpyro rpamMmmatudeckoir Temon «lIpeamoru aBOWHOTO
ymnpasienus»  (Wechselprapositionen) u ¢ nekcudeckoir Temod <« Kunb€, KBaprtupa,
nepectaHoBka mebenu / mpeameroB». [IpenonaBarens MOXET CO3laTh M CBOM COOCTBEHHBIE
MUKTOTPaMMBI, B TOM YHCJIE€ C JPYTUMH TJarojiaMu, a MOXKET W OOpaTUThCS 3a TMOMOUIBIO K
o0OyyaromuMcsi MPOJBUHYTOTO YPOBHS, KOTOPBIE YXKe KOTJa-TO 3HAKOMUIUCH C Kay3aTHBHBIMU
TJIaroJIaMu, HO TeNepb JOJDKHBI BCTIOMHHUTD U 3aKPETIUTh HX.

K cpenactBam Bu3yanuzalnuud OTHOCSATCS TakKXKE BUICOPOIUKU, MPEIBSBICHHE KOTOPBIX
nosicHsieT oOydaromuMcss (QYHKIUIO U QOpMYy paccMaTpUBaeMBIX IJ1arojioB B OIpeneraéHHOM
curyauuu [cp. 3*]. IIpeuMyIecTBO HCHIONB30BAaHUS TAKUX BHU3YalbHBIX CPEACTB COCTOUT B
BO3MOKHOCTH YCJIBIIIATh AyTCHTUYHYIO PEUb, T.€. B HAJIMYNHU ayJHOBU3YaJIbHON OTOPHI, TaHHOU
HE TOJBKO MpPEIoiaBaTesieM, HO U HOCUTENIEM 53bIKa, KOTOPBIH (B POJIMKE 3TO MOJEPATOp WIH
AQHMMAaIMOHHBIA TIEPCOHAXK) TOBOPHUT W JBUTACTCS, TMOSCHSS 3HAUCHHE TJIarojoB B JICHCTBHM.
OOyuaromyecss MOTyT IPOKOMMEHTHPOBATh YBUJIEHHOE, OTBETUB Ha BONPOCHI MPENoAaBaTes, a
TaKXKe CJIelaTh CBOM HEOOJIbIIME BHICOPOJHMKH TI0 QHAJOTHH C  TPEICTaBICHHBIMH
(MHMKpOJIMAIIOTH).

OOydaronMcst CpeHeTO M TPOJBUHYTOTO YPOBHSI JJISl PACIIO3HABAHUS W OCMBICIICHHS
HEMEIIKMX Kay3aTUBHBIX Iap MOTYT OBITh NpPENJIOkKEeHbI 0ojee CI0XKHbIE M 00BEMHBIE TEKCTHI
Pa3JIMYHBIX CTWIEH M JKaHPOB (XYI0’KECTBEHHBIC, HOBOCTHBIC U 1p.). st orbopa ¢pparMeHTOB
TEKCTOB B PACHOpPsDKEHUH  TPEMojAaBaTeNs  HAXONATCS  cedyac  MHOTOYMCIICHHBIC
JMHTBUCTUYECKHE KOPITYChI, a TaK)Ke YIMOMSIHYTas BBIIIE 3JeKTpoHHas kaproreka DWDS, u3
KOTOPOH JJIi IpEe3eHTAllMM I'paMMaTH4YeCKOro MaTepuaja MOXHO 3auMCTBOBATh, HaIlpUMED,
CIIEIYIOIIKE MIPEIIOKEHNUS ¢ mapoi «Senken — Sinkeny u3 oIHOIO M TOro e Ta3eTHOIO TEKCTA,
cp.: Das senkt die Zahl der Impfspritzen, reduziert Schmerzen fiir das Kleinkind, spart Zeit und
auch Kosten. — Auch wenn in den vergangenen Jahren viel iiber Risiken von Impfungen
gesprochen und berichtet wurde, sinkt die Zahl der Eltern, die ihre Kinder nicht gegen Masern
immunisieren lassen, stetig [2*]. MoxHO HpOMIIIIOCTPHPOBATH JAHHYIO I1apy TIJIarojioB H
pasnuure MeXAy HUMU B YHOTPEOJICHUH OTAEIbHBIMH (parMeHTaMH CTaThbH, a MOXKHO JaTh


https://www.youtube.com/watch?v=UU5mdvWpFG8

oOydaromuMcsi BECh TEKCT ILIETUKOM C 3ajJauell — HaWTH Kay3aTHBHBIA TJIArol U OCHOBHOM
TJIaroJi, MOKAa3bIBAIONIUN pe3yabTaT JeWcTBHA. Eciu Takux (parMeHTOB TEKCTOB HECKOJBKO,
oOyJaromuecs: MpoI0JDKAIOT aHATUTUYECKYIO PabO0Ty, BEIMUCHIBAIOT TJIAr0JIbl MTApaMH WK B JBa
cronbma: «introduktivy (Tpebyromuii 00bEKT, HAIPaBICHHBIA HAa HEr0) ¥ COOTBETCTBYIOIIMM MY
«liguidativ» (pe3ynbrat aelicTBUS Ha 00BEKT). B MoKcke Hy)KHOTO rPaMMaTHYECKOr0 MaTepralia
¥ BBIICJICHUM €T0 OCOOCHHOCTEH CTHMYIHPYETCS CaMOCTOSTEIBLHOCTh W peueBas aKTHBHOCTH
o0y4aromuxcs.

Wrak, Ha oJTame TMpe3eHTAllMd HEMEIKWX Kay3aTHBHBIX TJIAarojioB 0Oydaromuecs
3HAKOMSITCSI C UX (YHKIIMOHHUPOBAHUEM B PEUYM 4epe3 TEKCThI (YCTHBIC M MUCHMEHHBIE), Yepe3
CpeACTBa BU3yaJIU3aIluu. 37€Ch MUPOKO MCIIONB3YIOTCS YIPaXHEHUS PEIENTHBHOTO XapaKTepa,
MO3BOJISIIOIINE O0YYaIOIIMMCST OCMBICIHTB TpeJjiaraeMplii rpaMmaTudeckuii marepuain. Kak
OTMEYAJIOCh paHee, BOCIPHUATHE TPYII TJIAr0JIOB MPOXOJIUT C OMOPOM HA MHEMOHHUYECKHE W
MBICIIUTENBHBIE TPOIECCHl W HE SIBISICTCS TACCUBHBIM, JIMIIEHHBIM TBOPYECKOTO Havaa.
[ToaTOMy Ha ATOM 3Tare MPUCYTCTBYIOT TaKXKe YIMPaKHEHUS UMHUTATHBHOTO, PETPOAYKTHBHOTO
Y aHAIUTUYIECKOTO XapakKTepa.

[Tocie o3HaAKOMJIEHHS C Kay3aTHMBHBIMHM TJIATOJIBHBIMH TIApaMH W WX CHCTEMAaTH3allud
CIIeIyeT 3Tal YNpaKHCHWH S3BIKOBOTO XapakTepa C IENbI0 aBTOMATH3aluu HaBbika. OTOOp
yhnpakHeHHH  (pEenpOAYKTHBHBIE,  IOJCTAHOBOYHBIC,  TpaHC(HOPMAIIMOHHBIE W T.II.)
OCYIIECTBIISACTCS ¢ YUYETOM YPOBHS SI3BIKOBOM IMOATOTOBICHHOCTH oOydaromuxcs. Kpome toro,
HEOOXOAMMO TPUHMMATh BO BHUMAHHE 1M W YCIOBHUS OOydeHHs (i1 HAYaJbHOTO YPOBHS
oOs3aTeneH OrpaHWYEHHbIH HAOOp TIJIArojJbHBIX NHap, KaKk M CHUTyallUd WX YHNOTpeOIeHHS).
Hampumep, 3T0 MOTYT OBITh CIEAYIOIINE 3a1aHUS:

— COCTaBIIEHHE MUKPOJIUAIOrOB (C OmoOpol Ha oOpasel, B KOTOPOM TPEJCTaBICHBI 00a
IJ1aroibl Mapbl), MPU OTOM YCTaHOBKA JIOJDKHA OBITH chopMylnpoBaHA KOMMYHHUKATHBHO;
cobecemnuk cormamaetcs, cp.. Hast du Martin in die erste Reihe gesetzt? — Ja, er sitzt in der
ersten Reihe; cobecequuk He cornmamaercs, cp.: Hast du die Jacke in die Garderobe gehdangt? —
Nein, sie hangt noch im Schrank; cobeceaauku 00CyKIar0T IEPECTAHOBKY MeO€EH / IPEIMETOB,
BBIP@KAIOT yauBIeHHe u T.0., c¢p.: Oh, du hast den Tisch ans Fenster gestellt! — Ja, der Tisch
steht jetzt am Fenster, so gefdllt es mir viel besser! u 1.11.;

— BBIOOD (IIOJICTAHOBKA) HYXKHOT'O IJIarojia U3 mapsl (B pa3HBIX BPEMEHHBIX (hopMax), cp.:
Wo liegt / legt denn meine Brille? Wer hat das Buch ins Regal gelegen / gelegt?; moxoxum
006pa3oM ¢ JpyruMH riarojaMi Ha CpeJIHEM U IPOABHHYTOM YpOBHE, cp.. Der ruinierte Bankier
hat sich im Kanal ertrunken / ertréankt. Fiir dein Projekt habe ich schon viel Geld verschwunden
/ verschwendet. Der vom Blitz getroffene Baum fiel / fillte um;

— TpaHchopManus IPEIOKEHHsT ¢ IOMOINBIO Kay3aTHBHOTO riarona, cp.. Die Mutter
sorgte dafiir, dass ihr Kind auf dem Stuhl saf3; Ha cpeqHeM u IPOJBUHYTOM ypoBHe, cp.: Ein U-
Boot brachte das Lazarett- und Fahrgastschiff zum Sinken. Die Grofsmutter ist erschrocken, die
Fledermaus hat das gemacht. Der Holzfdller hat heute nur zehn Bdume zum Fallen gebracht.

Ilenb BceX yKa3aHHBIX YIIPaXKHEHHH — 00€CTICYUTh OOJIBIIYIO MTOBTOPSIEMOCTh M3y4aeMbIX
raroiioB (00OMX TIJIarojioB TMaphl), BOCIPOU3BEACHHE HUX OOYYaIOIIMMHUCA B THIIMYHBIX
cutyarusax. Ha atom ke stane 3(pPeKTUBHO HCIOIB30BaTh PA3IMYHBIE MHEMOTCXHHUECKHE U
UTPOBBIC MPUEMBI, OTOMpPAEMBbIC MPENOIaBaTeIeM C Y4ETOM BO3pacTa, OCOOCHHOCTEH MamsTH
00yJaronmXxcsi ¥ X YpOBHS BJIAJICHUS SI3bIKOM. Tak, MOTYT OBITh TIPEIJIOKECHBI:

— JUIsL 3allOMHHAHHUS W TIOCJIEAYIOIIeH PEKOHCTPYKIMU TEKCThI, B KOTOPBIX OMYIICHBI
rJ1arosbl KaysatuBHoi mapsl (Liickentext) mim Ha ux MecTe HaXOAITCS MHEMOHUYECKHUE CXEMBbI-
kaptunku (Bilderritsel);

— pudMOBKH, IOJOKEHHBIE Ha PUTM HpemioxkeHus, cp.. Sie hat das ganze Geld
verschwendet, das Kleid bleibt wieder unvollendet (kctatu, oOy4aromumcs Jydile CaMHM
co37aTh CBOM PHU(MOBKH, IOJIB3YICh OHJIAWH-CEPBUCAMH [IJIsi TO100pa pUpM B HEMEIIKOM
cermeHre cetu MHTepHeT);



— accoIMOTrpaMMbI ¢ OJTHUM W3 Kay3aTHBHBIX TJ1arojioB, HapuMep, ¢ Tiaroyiom Senken: B
IeHTpe 0003HaueH cam riaron wim Bompoc «Was kann man senken?y»; ot myueit pacxomsTcs
BO3MOJKHBIE OOBEKTHI (B IPSAMOM, TIEpEHOCHOM 3HaueHuu) — den Stein, die Stimme u 1.11.;

— TIAHTOMHMA: OOYYaroIIWecs TIONy4aloT KapTOYKA C Kay3aTUBHBIMU TJIaroJlaMd |
M300pakaroT JIEeHCTBHS, 0003HAYCHHBIC TJ1arojiaMu; JAPyroil BapHaHT UIPbl — TUKTAHT B TPYIIIE
(Ha MecTe MPOIYIICHHBIX IJ1arojioB MpenoaBaTellb H300pakaeT ACHCTBUE KECTaMU, MUMHKOM,
JIBIDKCHUEM) WM JMKTAaHT B mapax (oOydarommecs IUKTYIOT APYr JPYry TEKCT W UIPAIOT B
MMAaHTOMUMY);

— poJieBasi Wrpa B TEpeMEIICHHE MPEAMETOB B KOMHaTe (JJIs rpymmsl riaronos legen /
stellen / setzen / hdngen): kaxxaplii y4aCTHHK IOJyYaeT KAPTOUKY, HAa KOTOPOH YKa3aH IPEeIMET U
€ro pacroyioKeHUE, OH HW300pakaeT ATOT MPEIAMET, BBIICHSET, IJie, PAAOM C YeM OH JOJDKEH
HaXOJIUThCS, OOMIAsIiCh C JAPYIHMMHU «IIpeIMETaMMy», a Jajee BeIylIuid (Biajener] KBapTHUPHI)
HAYMHACT TUIAHUPOBATh, KyJa OH TMOMECTHT TOT WJIM WHOW IMPEIMET, COOTBETCTBEHHO UYEMY
«IIPEIMETHD) TIEPEABUTAIOTCSL.

[Ipu BBIOOpE MHEMOHHYECKMX U WIPOBBIX 3aJaHUN CJEJAyeT TOMHHUTH O TaKOH
0COOCHHOCTH TAMSTH, KaK OTOOp W 3allOMHHAHHE B TIEPBYIO OdYEpellb MaTepHaya, KOTOPBIUA
KacaeTcs 00yJaroIerocs JUUHO, €r0 HHTEPECOB M KOTOPBIN BBI3BIBACT Y HEI'O 3MOIMOHAILHBIN
oTKIMK. [loMHMO 3TOro, 4yem OOJbBIIE B TEKCTOBOM MaTephalie JJIEMEHTOB IOMOpa, IaKe
abcypaa, metadopukd BOOOIIE, TeM JIydllle OH 3alIOMHUHACTCS M TEM HaJEKHEE yCBaWBaIOTCS
coJieprKaiuecss B HEM peJieBaHTHBIC TPAMMATHYECKHUE CTPYKTYPBI; 00Jiee TOTO, OT 3TOTO 3aBHCUT
CTENeHb OPUTHHAIBHOCTH U KPEaTUBHOCTH COOCTBEHHBIX TEKCTOB o0yvarontuxcs [12, ¢. 10].

[lponynupoBaHue CBOMX TEKCTOB C HCIOJB30BAHUEM H3YYaeMBIX TIJIATOJIOB —
3aKJIIOYUTEbHBIN  3Tall, MOJArOTOBJICHHBIA S3bIKOBHIMH M PEUYEBBIMH TPEHUPOBOUHBIMU
YIPOKHEHUSIMH, PEKOHCTPYKIIMEH MOJCIBHBIX TEKCTOB, MHEMOHHYECKUMH U HUTPOBBIMH
yrnpaxkaeHussMu. OOydaromuecs: y)ke 4€TKO BHIAT pasjinyre MEKIY IIarojaMu Kay3aTHBHOTO
psiia, COOTHOCSAT Kay3aTUBHOCTh C OOBEKTOM B BHHHUTEIHLHOM MAaJIekKe, TOTOBBI HCIIOJIH30BATh
HUMECIOIINECS 3HAHUS W HAaBBIKM B CAaMOCTOSTCIBLHOW peueBoi mpakTuke. OOyuaroriuecs
HAYaJIbHOTO YPOBHS BCE e€mE MOTYT IOJIb30BaThCS OIMOPOW, HANPHMEpP, WIUTIOCTpalued B
KayeCTBE MCXOIHOTO CTUMYJIA, CEPHEH KapTHHOK, KOMHUKCOB M T.II. IS COCTAaBJICHHs pacckasa,
ucropun (Tpymmnosas, mapHas pabota). Haumnas c¢ ypoBHs Bl, Ha Ham B3rjsia, Jydimam
CHoco0OM MPOYIUPOBAHUS TEKCTa OYIET KPEATUBHOE MUCHMO. DTO MOXKET OBITh MPOIOIKEHUE
/  OOBSICHEHHE TPEUIOKEHHOW TpernojaBaTesieM MHCTHYECKOH wucTopur (0Oydaronuecs
3aBepIalT €€, WCIOJb3ys Kay3aTHBHBIC TJIarojibl) WM CO3JaHHE CBOErO TEKCTa HAa OCHOBE
oOpasna (WM WUIFOCTpAlMi, KaKk ¥ JI0OOTro JPYroro CTumysia), B KOTOPOM IPEICTaBIICHBI
OT/JC/IbHBIC Kay3aTHBHBIC TIJIArojbl (IHCHMO, JHMAJOr, WCTOPHS, pPEmopTak © aAp.). Tak,
OTTAJIKMBAsCh OT MPEIJIOKCHHOM BBIIIC UrPhl B mepemMenienus (s riuaronos legen / stellen /
setzen / hdngen), oOydaromuiicss MOXET HAaIMCaTh CBOM TEKCT «OT JIMIA» TOTO WM HHOTO
npeameTa (MeOelin) B KOMHATE, YTO, Ky/Ja W 3aueM IEePeMECTHIIM, XOPOIIO JIU 3TO; MOXET
HAIKCATh O CBOMX IUIAHAX, YTO M KaK OH U3MEHUII ObI B CBOCH HMJIM 4Yy)KOH KOMHATE U TIOYEMY.

BriBoabI.

Kay3amus cymecTByeT CHHXPOHHO B HEMEIIKOM JIMTEPATYpPHOM SI3bIKE KaK CHCTEMa
[JIATOJIBHBIX  OMNIO3HMIMUH,  Pa3IMYaIIUXCs 1O  JIGKCHYCCKHM, CEMAaHTHUCCKUM U
CHHTAKCHYECKHM TpH3HaKaM. MeXaHu3M BHYTpeHHEH (uiekchu, yHAclIeIOBaHHBIM OT
HOCTPATUYECKOTO sI3bIKa M TMPUBEAIINA K OOpPa30BaHUIO MAPHBIX TIJIATOJIOB, YTPATHI CBOIO
MPOAYKTUBHOCTh, B PE3YJIbTATe YETO Kay3allksi Ha CETOMHSIIHEM BHTKE S3BIKOBOH JBOIIIOLIUU
HEMEIIKOT'0 JINTEPATYPHOTO sI3bIKa O0HAPY)KUBACT CTOMKYIO TCHICHIIMIO K aHAJIUTU3MY: HApSy C
HUCTOPHYECKH CIIOKUBIIMMHUCS CHHTETHYCCKHMMH CIIOCOOAMH  CYIIECTBYIOT BO3MOXXHOCTH
BBIPQKCHUSI yKa3aHHOW (DYHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTUYECKONH KATETOPHH, TJIABHBIM 00pa3oMm,
CPeICTBaMHU TPaH3UTHBH3AIMH TJIATOJBHBIX OCHOB. TakuM 00pa3oM, MOKHO KOHCTaTHPOBATh
IBOJIIOIMOHHYIO MOJIBHYKHOCTh, B TIEPBYIO OUEPE/Ib, IIPABOM YaCTH JIOTHUECKOW CXEMBI, UYTO, TEM
HE MeEHee, HE Hapymiaer caM MEXaHW3M OWHApHO-MOIYJISITUBHOM COOTHECEHHOCTH
(cocymiecTBOBaHME OMIO3UIMH, B KOTOpBIX mnocieayrwomee (B) normyecku BbeITekaer u3



npeasiayiiero (A), T.e. MOAYJIHUPYETCs), XOTS M JIeNaeT €ro MEHee Y3HaBaeMbIM KakK JIist
HOCHTEJICH, TaK U U3yYaIOIIUX HEMEIIKUM S3BIK.

JIist  yCIIEITHOTO YCBOCHHSI HEMEIKMX Kay3aTHUBHBIX TJIArOJNBHBIX Map 3(PGEKTUBHBIM
OyzeT, Ha HaI B3TJISA/I, HAIPpaBJICHUE OT MOCTAHOBKH MPOOIeMEI K €€ pemenuio. O0ydaroniuics
MPOXOJUT MYTh OT TEKCTOB, COJAEPIKAIIMX Kay3aTUBHBIC TJAaroyibl JAJisl paclo3HaBaHUS, HX
aHaJIM3a Yepe3 CHCTEMY YCIIOKHSIOMIMXCS TPEHUPOBOYHBIX YIIPAXKHEHHH K CaMOCTOSTEIBHON
MPOAYKIIMA OPUTHHAIBHBIX TEKCTOB, YTO OTBEYAeT 3asBICHHOMY BBIIIE OOYYCHHUIO «OT
CUCTEMHOCTH K KOMMYHHKATHBHOCTH». BakKHYIO pOJIb B 3aKpEIUICHHH PAcCMaTPHBACMBIX
TJIaroJIOB UTPAIOT MPUEMBI MHEMOTEXHUKHU U UT'PBI, TBOPUECKUE 3aJaHUS B [IETIOM, PEATU3YIOIINE
MPpOoOJIEMHBIN TIEPEXO] OT CUCTEMBI K (DYHKIIUH.
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Statement of the problem. The article aims at providing teachers of the German language with the necessary
information of the causative verb rows organization and the ways of their optimal presentation in the German
language classes for students of the B1-C2 language proficiency levels.

Results. The system-structural interpretation precedes the linguodidactic one and is related to it in the same way as
the system to the function. The core issue of the system-structural interpretation is the systematization of the
knowledge about the category of causation in the German language, its place in the system of the given language
and the patterns of the corresponding verb stems use in literary German speech. The causative verbs form binary
modular oppositions and implement the logical algorithm “action initiation — action result”. The initiative part is
represented by transitive verbs in the introductory meaning, and the resultative one — by intransitive verbs, varying
within the semantic opposition “statality vs. liquidity” (condition vs. its change). In the early origins, the typological
relation to the corresponding part of the algorithms was expressed by an internal inflection: the phoneme [e] marked
the verbs of the left row, and the phoneme [i] marked the right row. Due to the trend of the German literary language
development according to the analytical type, the internal inflection of the causation lost its productivity. It was
replaced by a composite mechanism mainly expressing transitivity (zum Lachen bringen, jemanden lachen machen).
Linguodidactic interpretation is aimed at ways of implementing the structural and systematic properties of causative
verb rows for intermediate and advanced learners. The leading methodological principle of the causative rows
presentation should be recognized as an oral activity as it provides the pragmatic orientation of the communicative
practices of students and realizes the natural need for the implementation of the verbal rows in everyday
communication. The main forms of organization of such education are role-playing games, problem situations and
spontaneous communication.

Conclusions. The assimilation of the category of causation in modern German literary language is promoted by the
presentation of elements of this functional-semantic category in strict parceling of transitive (introductory) and
intransitive (static/liquidative) verbs correlating with the binary-opposed nature of causation in the system of the
given language. The functional features of causation, on the contrary, should emphasize the modulative side of this
phenomenon according to the model “I produce an action on an object, as a result of which it acquires a new state or
changes the old one”. The binary and modulative sides of causation are its complementary features.

Key words: modern German language, causative verbs, category of causation, weak and strong verbs, binary
oppositions, verb classes, structural and system features, linguodidactic interpretation.



